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(3) L’ampio pacchetto di accordi, negoziato dalla Commissione a nome dell’Unione, si compone degli elementi seguenti: 
protocolli sulle disposizioni istituzionali, sugli aiuti di Stato e sulle disposizioni modificative degli accordi vigenti nei 
settori relativi al mercato interno a cui la Svizzera partecipa; il Protocollo del Accordo tra la Comunità europea e la 
Confederazione svizzera sul commercio di prodotti agricoli che istituisce uno Spazio comune di sicurezza 
alimentare («Protocollo sulla sicurezza alimentare»); l’Accordo tra l’Unione europea e la Confederazione svizzera 
sull’energia elettrica («Accordo sull’energia elettrica»); l’Accordo tra l’Unione europea e la Confederazione svizzera 
sulla sanità («Accordo sulla sanità»); l’Accordo tra l’Unione europea e la Confederazione svizzera sul contributo 
finanziario regolare della Svizzera per la riduzione delle disparità economiche e sociali nell’Unione europea 
(«Accordo sulla coesione»); l’Accordo tra l’Unione europea e la Comunità europea dell’energia atomica, da una parte, 
e la Confederazione svizzera, dall’altra, sulla partecipazione della Confederazione svizzera ai programmi dell’Unione 
(«Accordo sui programmi dell’Unione»); l’Accordo tra l’Unione europea e la Confederazione svizzera sulle modalità 
e le condizioni di partecipazione della Confederazione svizzera all’Agenzia dell’Unione europea per il programma 
spaziale («Accordo sull’EUSPA»); il Protocollo tra l’Unione europea e la Confederazione svizzera riguardante la 
cooperazione parlamentare («Protocollo sulla cooperazione parlamentare»).

(4) Le disposizioni istituzionali comprese nei protocolli istituzionali dell’Accordo sulla libera circolazione delle persone, 
dell’Accordo sul trasporto terrestre di merci e di passeggeri su strada e per ferrovia, dell’Accordo sul trasporto aereo, 
e dell’Accordo sul riconoscimento reciproco («protocolli istituzionali»), nonché l’Accordo sull’energia elettrica 
e l’Accordo sulla sanità e il Protocollo sulla sicurezza alimentare, impongono al Comitato misto istituito ai sensi di 
tali accordi e protocolli l’obbligo d’integrare tutti gli atti di diritto dell’Unione rientranti nel loro campo di 
applicazione e prevedono disposizioni per garantire l’interpretazione e l’applicazione uniformi di tutti gli accordi nei 
settori relativi al mercato interno a cui la Svizzera partecipa. Qualora l’applicazione di tali accordi e protocolli 
implichi nozioni di diritto dell’Unione, tali nozioni devono essere interpretate e applicate conformemente alla 
giurisprudenza della Corte di giustizia dell’Unione europea. Le disposizioni istituzionali prevedono inoltre un 
meccanismo efficace di composizione delle controversie basato sull’arbitrato, che comprende il rinvio alla Corte di 
giustizia dell’Unione europea di tutte le questioni di diritto dell’Unione. In caso di inadempimento della decisione del 
tribunale arbitrale, l’ampio pacchetto prevede che possano essere adottate misure di compensazione proporzionate 
ai sensi dell’accordo in questione o di altro accordo in un settore relativo al mercato interno a cui la Svizzera 
partecipa.

(5) I protocolli di modifica compresi nell’ampio pacchetto apportano le necessarie modifiche sostanziali degli accordi 
vigenti tra l’Unione europea e la Svizzera per garantire la conformità con il nuovo quadro istituzionale. Il Protocollo 
di modifica dell’Accordo sul trasporto aereo prevede inoltre lo scambio reciproco di diritti di cabotaggio.

(6) L’ampio pacchetto comprende inoltre protocolli sugli aiuti di Stato dell’Accordo sul trasporto aereo e dell’Accordo sul 
trasporto terrestre di merci e di passeggeri su strada e per ferrovia al fine di garantire parità di condizioni per la 
partecipazione della Svizzera al mercato interno nei settori in essi contemplati. A norma di tali protocolli, la Svizzera 
deve applicare norme sostanziali e procedurali, compresi meccanismi di sorveglianza e di applicazione, equivalenti 
a quelle che si applicano all’interno dell’Unione.

(7) L’ampio pacchetto comprende inoltre un protocollo di modifica dell’Accordo sul commercio di prodotti agricoli al 
fine di aggiornare il meccanismo di composizione delle controversie dell’accordo allineandolo alla prassi consolidata 
negli accordi commerciali di di cui l’Unione è parte.

(8) L’ampio pacchetto comprende un distinto protocollo dell’Accordo sul commercio di prodotti agricoli al fine di 
istituire uno Spazio comune di sicurezza alimentare esteso a tutte le dimensioni della filiera alimentare. Tale 
protocollo comprende le disposizioni istituzionali comuni a tutti gli accordi nei settori relativi al mercato interno 
a cui la Svizzera partecipa.

(9) L’Accordo sull’energia elettrica compreso nell’ampio pacchetto stabilisce le norme e le condizioni alle quali la 
Svizzera può partecipare al mercato interno dell’energia elettrica. Tale accordo comprende le disposizioni 
istituzionali comuni a tutti gli accordi nei settori relativi al mercato interno a cui la Svizzera partecipa e norme sugli 
aiuti di Stato quasi identiche a quelle che si applicano al trasporto aereo e al trasporto terrestre.

(10) L’Accordo sulla sanità compreso nell’ampio pacchetto mira a rafforzare la cooperazione tra l’Unione e la Svizzera per 
quanto riguarda le gravi minacce per la salute a carattere transfrontaliero e applica per analogia le disposizioni 
istituzionali comuni agli accordi nei settori relativi al mercato interno a cui la Svizzera partecipa. Tale accordo è 
collegato alla partecipazione della Svizzera al programma d’azione dell’Unione in materia di salute («programma UE 
per la salute») (EU4Health).


